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BOKMÅL
Alle oppgavene besvares, ordbøker er tillatt.

1. Oversett stykket til norsk

Is baile mór Ceatharlach, ach níl mórán bialann ann. Thug mise cuairt ar bhialann nua an tseachtain seo caite. Bialann Iodálach atá ann. D’ith mé féin agus mo chara béile iontach ann. Spaghetti Carbonara a bhí agamsa agus pasta le sicín a bhí ag mo chara.

Is Francach an cócaire. Labhair mé leis nuair a bhí an béile ite againn. Chuir mé ceist air cén fáth a bhfuil Francach ag obair i mbialann Iodálach.  “Rugadh mé i sráidbhaile beag in aice leis an Iodáil,” a deir sé. 

Bhí béile deas blasta againn agus ní raibh sé róchostasach. Níl cead ag Jean-Paul alcól a dhíol, ach is féidir leat do bhuidéal fíona féin a thabhairt leat. 

Cearharlach = Carlow, by i Irland

2. Gi ett eksempel på en direkte relativsetning og ett eksempel på en indirekte relativsetning på irsk, analysér og vis hvorfor de er henholdsvis direkte og indirekte.
3. Oversett stykket til irsk
Da vi var i Ráth Cairn, spiste vi middag hos Vicki hver ettermiddag. Det finnes ikke restauranter i Ráth Cairn i det hele tatt. Måltidene som Vicki lagde, smakte godt. Vicki er en god kokk. Vi fikk fisk fredag, men vi fikk ikke fisk lørdag. Når vi hadde spist, pleide vi å dra til puben. Colm Dubh var bussjåføren vår. Bussen hans var ny, men vi syntes ikke at den var komfortabel.
I det hele tatt = ar chor ar bith

Hos Vicki = tigh Vicki

4. I Ó Murchús artikkel ”Aspects of the Societal Status of Modern Irish”  nevner forfatteren utfordringer Gaeltacht-ene  står overfor.  Ta for deg noen av disse utfordringene og drøft dem i lys av de erfaringer du gjorde  i Ráth Cairn (ca 1 s).

NYNORSK

Alle oppgåvene skal svarast på, det er lov å bruke ordbøker.

1. Stykket skal omsetjast til norsk

Is baile mór Ceatharlach, ach níl mórán bialann ann. Thug mise cuairt ar bhialann nua an tseachtain seo caite. Bialann Iodálach atá ann. D’ith mé féin agus mo chara béile iontach ann. Spaghetti Carbonara a bhí agamsa agus pasta le sicín a bhí ag mo chara.

Is Francach an cócaire. Labhair mé leis nuair a bhí an béile ite againn. Chuir mé ceist air cén fáth a bhfuil Francach ag obair i mbialann Iodálach.  “Rugadh mé i sráidbhaile beag in aice leis an Iodáil,” a deir sé. 

Bhí béile deas blasta againn agus ní raibh sé róchostasach. Níl cead ag Jean-Paul alcól a dhíol, ach is féidir leat do bhuidéal fíona féin a thabhairt leat. 

Cearharlach = Carlow, by i Irland

2. Gi eitt døme på ei direkte relativsetning og eitt døme på ei indirekte relativsetning på irsk, analysér og forklar kvifor dei er høvesvis direkte og indirekte.
3. Stykket skal omsetjast til irsk
Då vi var i Ráth Cairn, åt vi middag hos Vicki kvar ettermiddag. Det er ikkje restaurantar i Ráth Cairn i det heile teki. Måltida som Vicki laga, smaka godt. Vicki er ei god kokke. Vi fekk fisk fredag, men vi fekk ikkje fisk laurdag. Når vi hadde eti, brukte vi å dra til puben. Colm Dubh var bussjåføren vår. Bussen hans var ny, men vi syntest ikkje at han var komfortabel.
I det heile teki = ar chor ar bith

Hos Vicki = tigh Vicki

4. I Ó Murchú sin artikkel ”Aspects of the Societal Status of Modern Irish”  nemner forfattaren utfordringar Gaeltacht-ene  står overfor.  Ta for deg nokre av utfordringane og drøft dei i lys av dei erfaringane du gjorde i Ráth Cairn (ca 1 s).
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